
fate>. Ave, etc.

Gloria et honor Deo
Usquequaque altissimo
Una Patri, Filioque,
Inclyto Paraclito;
Cui laus est et potestas
Per æterna sScula. Amen.

ANTIPHONA. - O Crux bene-
dicta, quæ sola fuisti digna por-
tare Regem cœlorun, et Domi-
num. Alleluia.

. Hoc sign.um Crucis ent
in celo.

If. Cuni Dominus ad judi-
candum venerit.

ORAT0o.

Deus, qui HIC in præclara
salutiferæ Crucis inventione,
passionis tum miracula susci-
tasti : concede, ut vitalis ligni
pretio, æterne vitæ suffragia
consequamur. Qui vivis et re
grias in sœctila sœculorum.
Amen.

La station terminée, le cortège remonte et s'arrête dans l'église.
Cette église a été I â.tie pour perpétuer la mémoire de cette femme
incomparable qui à l'âge de plus de quatre-vingts ans fit le voyage,
de Rome aux-Lieux Saints, pour travailler à. la découverte de la
Croix qui a sauvé le monde! Depuis quinze siècles, le nom de
Ste Héliène, la grande Impératrice, Mère de Constantin le Grandi

Gloire à Dieu, au plus haut
des cieux : égal honneur au
Père, au Fils et à l'Esprit Con-
dolateur ; à quí est dûe toute
louange, à qui appartient toute
puissance pendant l'éternité.
Ainsi soit-il.

ANrIENNE. - O Croix bénie,
Vous seule avez été jugée digne
de porter le Roi des cieux,
Notre Seigneur. A//eluia.

†. Ce signe adorable paraî-
tra dans le ciel.

4 Quand le Seigneur vien-
dra juger le monde.

ORAISON.

O Dieu, qui dans la glorieuse
invention du bois salutaire de
la Croix, dont CE LIEU a été
témoin, avez fenouvelé les pro-
diges opérés dans votre passion,
daignez nous accorder, par la
vertu de cet arbre de vie, les
récompenses de la vie éternelle.
Vous qui vivez et. régnez pen-
dant les siècles des siècles.
Ainsi soit-il. -: .

Notre Pre, Je vous-:salue.


